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Esohe Weyden 
She is a poet, presenter and 
attorney-at-law. She gradu-
ated with a Master‘s degree 
in Law from the University of 
Antwerp, where she served 
as campus poet between 
2021 and 2023. She is known 
for her spoken word per-
formances, and her poems 
also come to life on paper. In 
2022, she debuted with her 
poetry collection „Tussentaal“ 
which was nominated for the  
C. Buddingh‘ Prize, an annu-
al prize for the best Dutch po-
etry debut. She also won the 
audience award at the Prix-
FintroPrize 2022 for Dutch 
literature. In 2024, she pub-
lished a unique children‘s 
book about trying new things: 
„En morgen nog een keer.“ It‘s  
a cheerful story about the ad-
venturous hair routines of chil-
dren with curls or afro-textured 
hair.
She has presented her poet-
ry on a wide variety of stages, 
from festivals like Crossing 
Border, Pukkelpop and Tomor-
rowland to the official parade 
of Belgium‘s national holiday.

Esohe Weyden 
Je poetka, performerka  
a právnička. Absolvovala ma-
gisterské štúdium práva na 
Univerzite v Antverpách, kde  
v rokoch 2021 až 2023 
pôsobila ako poetka uni-
verzitného kampusu. Je 
známa svojimi vystúpenia-
mi s hovoreným slovom  
a jej básne ožívajú aj na pa-
pieri. V roku 2022 debutovala 
básnickou zbierkou „Tussen-
taal“ , ktorá bola nominovaná 
na C. Buddingh‘ Prize, výroč-
nú cenu za najlepší debut v 
holandskom jazyku. Získala 
tiež cenu publika na súťaži 
PrixFintroPrize 2022 za lite-
ratúru v holandskom jazyku. 
V roku 2024 vydala jedinečnú 
detskú knihu o skúšaní no-
vých vecí: „En morgen nog 
een keer.“ Je to veselý príbeh 
o dobrodružných účesoch 
detí s kučerami alebo afrom. 
Svoju poéziu prezentovala na 
najrôznejších pódiách, od fes-
tivalov ako Crossing Border, 
Pukkelpop a Tomorrowland 
až po oficiálny sprievod na 
počesť belgického štátneho 
sviatku.
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Belgicko / Belgium
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spomienky (herinneringen)

je miesto
kde môžeš zbierať príbehy
bez toho aby si ich zasadil
kde môžeš prepínať obrazy
až kým ťa šuštiac nezastihne sneh
kde sa slávnosti
prežívajú bez trémy
a príhovory sa prednášajú
rôznymi tónmi

miesto neuchopiteľné, nepochopiteľné,
vždy bude a vždy bolo
kde je čas ako preklep nežiaduci
a nepočítateľný lebo hodiny tam netrvajú
minúty neurčujú okamihy
sekundy sú odložené
aby mohli sny ďalej nerušene tancovať

kde sa orie
kým sa nezasiahne jadro nášho sebavedomia
obraz sa zrkadlí
s tým čo sme práve zažili

3
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je miesto
kde sú uložené vedomosti
a slová sú zbytočné
na to aby sme vedeli čo cítime
kde je playlist večne trvajúci
a rytmus v nohách
kde sa pozeráme späť v 1080 pixeloch

bez toho aby sme stratili fókus
robíme momentky
aby sme ich zvýraznili
je miesto
v našich spomienkach
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ranná prechádzka (ochtendwandeling)

každý poznáme
niekoho so správnymi otázkami
paragraf na prechádzku
ktorý vždy podnieti prečo
a pozná každý kameň
na ktorom kráčala
s imaginárnym zakrivením
dá bodku za svojimi otázkami

niekoho hľadajúceho nuansy
ako sú farby v sivej
viac vody než vína
skôr hluk než opojenie
nemastný neslaný
a rozumie čo máš na mysli
kto si ctí rozdiely
zatiaľ čo valcuje podobnosti
v záhyboch svojho mozgu
zatiaľ čo sníva o výškach
ostáva nohami na zemi
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videl si už niekedy známu na prechádzke
opeľujúc život okolo nej
nápady poletujúce vo vzduchu
vznášajúce sa v jej mysli?

je ako katalyzátor
ktorým postrčenie do chrbta
ten strach z neznámeho
zmizne
učí sa a je poučná
pominuteľná a trvácna
osviežujúca ako nové poznatky
inšpirujúca a fascinujúca

lebo tancuje na špičkách
hýbe mnou v mojej prázdnote
predžúva mi slová
aby som ich musela už len vysloviť
lebo sadí plytko
zahrabáva hlboko
nosíš si ju so sebou ako čas 
z dohľadu
no nemôžeš zabudnúť
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domovský prístav (thuishaven)

odchlpené námestíčka
na ktorých v lete môžu horieť zadky
kde sa život potkýna o kamene
a zhora nadol zohrieva srdce
rozložených možno pár sklápacích stoličiek
s nohami skríženými cez seba
vypľuté a prehltnuté rozhovory
s pohárom zovretým medzi troma prstami

medzi týmito tehlovými chodbami
ťažoba stráca svoj dych
rastie priestor budovať
splete myšlienok ako pavučiny
zalepené za našimi očami
táto stanica privádza niekam a odniekiaľ
šepká myšlienky keď sa hýbeš
a keď v diaľke  sirény
hučia v tvojom spánku
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tkané (geweven)

nosila som ženu ktorá sa ku mne nehodila
mučivé dni som prežívala s ťažkosťou
svoju pružnosť som strácala plynutím týždňov
až som sa podobala na ťažkopádnu budovu z tridsiatych rokov
kde žijú na sebe emócie
stretnú sa nanajvýš v halách
a kde už necítiš teplo, akokoľvek sa snažíš
kde charakter ostal v inom čase
a nikto sa už nesnažil hľadať ho

nosila som ženu ktorú som nechcela poznať
ženu mrazivého pokoja a ľahostajnej neprístupnosti
akoby som cestou hodila minulosť cez palubu
a necítila ju hrýzť keď som zavrela oči
žena vo mne stavala nezbúrateľné múry
dokázala sa vtesnať do preplnených sál
bola prítomná na stretnutiach priateľov
v kaviarňach v centre, na letných grilovačkách
želala som si aby slnko dokázalo tie múry spáliť
a ja sa mohla opäť stretnúť so sebou
po dlhom čase
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neformálny jazyk

moje srdce je pyšné
a nechám ho roztopiť na svojich perách
cítim chuť hryzúcich hlások
keď prežúvam môjho spoločníka
neformálny jazyk

kameň po slove a slovo po kameni sa vo mne
ťahajú a lopotia
nadávajú a kričia
stavajú sa na dopravníkový pás
na ktorý ľudstvo vchádza celý život

hoci môj posledný dych už nesiaha ďaleko
rozprestretý len desiatky desaťročí od mojich palcov
viem že zahniezdený v každom z nás
za sebou tenkými drôtmi zoraďuje naše sny 

robí z ničoho niečo
lebo vetami dáva význam nezmyselnosti
fúka pohyb tam kde je to statické
a teplo vôkol mrazivosti
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som básnik ktorý k nemu lezie bližšie
s každým zmiznutím rýmu
v tieni mojej lebky
sa v blízkosti schovávajú moje spomienky
civia rozpoltenými očami
na to čo prišlo, prichádza a príde
lebo všetko je múzou písaného
nepretržite mäkké
s mojim spoločníkom, neformálnym jazykom,  
po mojom boku

každá óda ktorá sa teraz vyškrabáva spod mojich nechtov
ostro napísané
je v podstate jeho hlasnou formou
krídla

myslela som že môžeme trvalo prosperovať len
oplodnení tým čo je odolné a trvácne
že sa naše svaly musia stiahnuť
pri sviežej vôni prchavosti

ale ani pomalosť života

nebude nikdy dostatočne ozbrojená
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proti dňom ktoré sa trhajú z kalendárov
a oslobodzujú sa od predvídateľnosti

lebo každá prikrývka z oblakov, mohutne
bdejúca nado mnou,
už niekedy bola roztvorená

ostala som osvietená
stratená v slepej škvrne

ťažké chvíle sa
bez problémov preskočia
čím sa lipnutie na včerajšku
stane napokon nezmyselným

pripevním krídla predbežného
na moje plecia, rozprestriem ich
až kým opäť neobjavím samú seba
a opäť si neuvedomím
hodnotu okamihu čo bol práve pred chvíľou

ESOHE W
EYDEN

Esohe_body.indd   11 28.02.25   8:05



12

herinneringen

er is een plek
waar je verhalen kan plukken 
zonder ze te planten
waar je kan zappen door beelden
tot je de sneeuw al ruisend hebt bereikt 
waar plechtigheden
zonder plankenkoorts worden beleefd en 
speeches worden uitgesproken
in verschillende tonen

een plek die ongrijpbaar, onbegrijpelijk, 
altijd zal zijn en altijd is geweest
waar de tijd als een typfout ongewenst 
is en ontelbaar omdat uren daar niet duren 
minuten geen momenten bepalen
seconden worden gesnoozed
zodat dromen ongestoord kunnen verder dansen

waar wordt geploegd
totdat de kern van ons bewustzijn wordt geraakt 
het plaatje wordt gespiegeld
aan wat we rechtstreeks hebben meegemaakt
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er is een plek
waar kennis opgeslagen 
en woorden overbodig
om te weten wat we voelen 
waar de playlist eeuwigdurend 
en het ritme in de voeten
waar we terugblikken in 1080 pixels

zonder focus te verliezen 
momentopnames nemen om 
ze uit te lichten
er is een plek
in onze herinneringen

Esohe Weyden, uit Tussentaal (Uitgeverij Vrijdag, 2022)
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ochtendwandeling

we kennen allemaal wel
iemand met de juiste vragen 
een paragraaf op wandel
die altijd opbouwt waarom 
en elke steen kent
waarop ze gewandeld heeft met 
een denkbeeldige kronkel een punt 
achter haar vragen zet

iemand van zoeken naar nuances 
zoals de kleuren in het grijs 
meer water dan wijn
liever ruis dan roes noch zoet 
noch zout
en begrijpt wat je bedoelt 
die de verschillen eert
terwijl ze de gelijkenissen plet 
in de groeven van haar brein
terwijl ze droomt van de hoogte 
met haar voeten op de bodem blijft
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zag jij al eerder kennis op wandel 
het leven rondom haar bestuivend 
ideee¨ n zwevend in de lucht
in haar gedachten drijvend?
zij is als een katalysator dat duwtje in de rug
dat angst voor het vreemde doet verdwijnen
zij is lerende en leerrijk vergankelijk en blijvend
verfrissend als nieuwe inzichten 
inspirerend en intrigerend

omdat ze danst op haar tenen 
me beweegt in mijn leegte
de woorden voor me voorkauwt
zodat ik ze enkel nog moet uitspreken 
omdat ze plant in de vlakte
graaft in de diepte
je haar meedraagt als de tijd uit het zicht
maar onmogelijk te vergeten

Esohe Weyden, uit Tussentaal (Uitgeverij Vrijdag, 2022)
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thuishaven

onthaarde pleintjes
waar ’s zomers billen kunnen branden 
waar het leven over de stenen struikelt 
en top-down het hart verwarmt
misschien wat klapstoelen verspreid 
met benen over elkaar geslagen
gesprekken gespuwd en geslikt
met een glas tussen drie vingers geklemd

tussen deze bakstenen gangen 
verliest de zwaarte haar adem groeit 
er ruimte om te bouwen
aan de hersenspinsels als spinnenwebben 
achter onze ogen vastgeplakt
dit station brengt naar en van
fluistert ideee¨ n wanneer je beweegt 
en wanneer sirenes in de verte
neurie¨ n in je slaap

Esohe Weyden, uit Tussentaal (Uitgeverij Vrijdag, 2022)
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geweven

ik droeg een vrouw die niet bij me paste
de kwellende dagen trotseerde ik met moeite
mijn lenigheid verloor ik bij het verstrijken van de weken 
tot ik op een logge bebouwing uit 
de jaren dertig leek waar emoties op elkaar leven
elkaar hoogstens ontmoeten in de hallen
en waar je de warmte niet meer voelt, hoe hard je ook probeert 
waar het karakter achtergelaten werd in een andere tijd
en niemand nog moeite deed om ernaar te zoeken

ik droeg een vrouw die ik niet wilde kennen
eentje van kille kalmte en onverschillige onbereikbaarheid 
alsof ik het verleden onderweg overboord had gegooid
en ik het niet voelde knagen wanneer ik mijn ogen sloot

de vrouw in mij bouwde onbreekbare muren 
kon zich in overvolle zalen wringen
was aanwezig op bijeenkomsten van vrienden terrasjes 
in het centrum, barbecues in de zomer
ik wenste dat de zon de muren kon verschroeien 
en ik mezelf weer kon ontmoeten
na lange tijd
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tussentaal

ik draag mijn hart hoog
en laat het smelten op mijn lippen 
smaak bijtende klanken
wanneer ik kauw op mijn compagnon 
de tussentaal

in mij wordt steen na woord en woord na steen 
gesjouwd en geploeterd
gevloekt en geroepen gebouwd 
aan de lopende band
die levenslang de mensheid ingaat

hoewel mijn laatste ademhaling niet ver meer rijkt 
slechts tientallen decennia van mijn duimen gespreid 
weet ik dat zij in elk van ons genesteld
met dunne draden onze dromen aan elkaar rijgt

zij maakt van niets iets
want zij geeft door zinnen aan zinloosheid 
betekenis blaast beweging waar het statisch is
en warmte rond de ijzigheid
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ik ben de dichter die dichter naar haar toe kruipt 
bij elke rijmverdoezeling
in de schaduw van mijn schedel schuilen 
mijn herinneringen nabij turen met gespleten ogen
naar het gekomen, komt en komende want alles 
is een muze van de schrijfsels en ononderbroken zacht
met mijn compagnon, de tussentaal, aan mijn zijde

elke ode die nu van onder mijn nagelplaten valt te schrapen 
scherp geschreven,
is in wezen de verwoorde gedaante van haar

Vleugels 

ik dacht dat we alleen gestadig konden gedijen
bevrucht door wat bestendig is en blijft
dat onze spieren samen moeten trekken
bij de verse geur van vluchtigheid	
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maar zelfs de traagheid van het leven 
zal nooit voldoende gewapend zijn
voor de dagen die zich uit kalenders scheuren
en zich bevrijden van voorspelbaarheid

want elk wolkendek, zwaarlijvig 
over me heen wakend,
werd ooit al eens opengebroken

verlicht bleef ik achter
verdwaald in een blinde vlek

moeilijke momenten zullen 
moeiteloos worden omgeslagen
waardoor vastklampen aan gisteren
uiteindelijk zinloos wordt

ik lijm de vleugels van het voorlopige 
op mijn schouders, sla ze uit
tot ik mezelf weer ontdek 
en de waarde van het zo-even 
weer kom te beseffen
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IN-BETWEEN LANGUAGE1

My heart bursts with pride 
and I let it melt on my lips 
taste biting sounds 
when I gnaw on my companion 
the in-between language 

inside me stone after word and word after stone 
are hauled and lugged away 
cursed and summonsed 
built on the conveyor belt 
that enters humankind all life long 

although my last breath is no longer far-reaching 
only some dozens of decades spread from my thumbs
I know that nestling in each of us 
she threads our dreams together with slender cords 

she makes something out of nothing 
because she gives meaning to senselessness through sen-
tences 
blows motion where there’s stasis 

1The original term for ‘in-between language’, ‘tussentaal’, has  
a secondary meaning. It also refers to the informal, idiomatic 
Dutch spoken in Flanders. It is not a complete dialect, but it  
is also not really the Belgian-Dutch variation of Standard Dutch.
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and warmth around iciness 
I am the poet who creeps closer to her 
with every cover-up rhyme 
in the shadow of my skull 
my memories lurk nearby 
peering with narrowed eyes 
at what has come, is coming and to come 
because everything is a muse to the scribblings 
and becomes uninterruptedly gentle 
with my companion, the in-between language, by my side 

every ode that can now be scraped from underneath my finger-
nails 
sharply written 
is in essence the verbalized form of her 

WOVEN 

I wore a woman who didn’t suit me 
with difficulty I defied the tormenting days 
as the weeks passed I lost my agility 
till I looked like a clunky thirties’ development 
where emotions live on top of each other 
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at most meeting in the hallways 
and where you no longer feel any warmth, however hard you try 
where the character was left behind in another time 
and no one bothered to search for it 

I wore a woman I didn’t want to recognize 
one who was calm and cold and indifferently inaccessible
as if I had thrown the past overboard en route
and I didn’t feel it gnaw at me when my eyes were closed

the woman in me built unbreakable walls 
could squeeze her way in overcrowded halls 
was present at gatherings of friends 
city-centre terraces, barbecues in summer 
I wished the sun could scorch the walls 
and that I could meet myself once more 
after a long time 

ESOHE W
EYDEN

Esohe_body.indd   23 28.02.25   8:05



24

7 gedichten uit Tussentaal (Uitgeverij Vrijdag, 2022)

nalatenschap
het zou kunnen
herleven
tastend en tastbaar
wat heb ik nodig
als enige zekerheid
wat komt

 
legacy

a coming to myself
stem of a bloodline
always longer
with far-flung branches, but not losing roots

I’m assembly of all who came before me
their lives secreted in my pores
I follow in their footsteps until I can leave mine behind
until the loop can go to the next in line

my thoughts are partly shaped
by the stories my parents have told
and the world that baptized me into the woman I am now
countless generations live on in every step
synchronizing every move 
across the many years

we are who decides what is valuable enough
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the test of intrinsic nature has withstood
what is handed down and in what form
history in the future will live on
 
it could happen

we could carry our rage away
wipe our tumult from our tousled heads 
fold our legs until like origami we’re
sharp angles and solid planes
but precision in every fold

we could take a walk
on the chalk lines of our wonder
until we, tender fires, become icicles
shelter behind our glaciers
and make our gliding way to land

we could skew our notions
and label every voice raised
as too much
until a loud click strikes our ears
and we see that it is good

I ask you
how it’s possible I forgot the rage
in protest let go
what swashes and swirls inside me
until I feel sick
overtaken by my pulse
that pounds my veins
works its way through every fiber
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that’s made me

until helpless I collapse 
blink with eyes bulged
blurred shapes in calm approach
like a dagger now thrown into my spirits
maybe
if I had known rage
like the forgiveness I’ve offered freely
the Gordian Knot in my belly
was long since undone
 
resurrection

I’m a lost passenger on tram ten
who wants to be baptized in water
where wishes dissolve
and muddled facts
are easily dodged

backed by a beat
that’s played by my heart
a hymn longing for long ago
just after the heathen simplicity
and just before the web grew far too tricky

I’m the train of thought that crosses the spiegeltent crisscross
and etches the best of my youth in the reflections
vibrant and visible to the eye
a torment to the ear
as if there and not here I could try again 
I’m breath’s vapor in every frame
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of a girl who builds an encampment
and crowns herself sovereign without war

I’m the rushing footsteps in a shoe size
straggling behind the growth spurt I’ll still have
knees scraping the curb
because to live means a graceless fall
I’m the enigma that wants to trust blindly again
navigating in her naivete through a no man’s land 

 
tactile and tangible

escapes like the shadow on a Sunday
with inflamed seams of light staring at her face
searching for a smile all these lengthy years

indifferent clouds walk round in tangle
with half-shut eyes and ears like sonar
suffocating underwater
but fishing too for her wealth, her welfare, her well-being
rocking on the bend of a loaded storyline

this isn’t just a phase, but an idle passageway
her spirit shattered and her body must bear it

reached the stop
get off
like she’s just been born again
but no one hears her screams
like she’s just given birth again
with eternal grace
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light-footed as she is
carried away in the darkness

give her just a milligram of time 
the angel without silky wings
the glimpse that’s been caught
the child of a mother
and the mother of a child
 
what do I need

if I were to meet god
run into her one morning
then these maddening doubts
that sleepwalk on leveled gravel
I could let go

dare to roll myself up
until I can look through the socket of my navel
and quills like a hedgehog glide down my back 
ask if she can be gender-neutral
and so an extension of who seeks
and who will find

believe what is preached 
as if it were being laid in her throat
eyes open until I see
that the walls of my imagination
are just a reflection of the blazing fire
she lit in my skull
which seems inextinguishable 
hanging in fact on a razor-thin string
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making everything relative
and shed like a rattlesnake

what do I need
to feel her touch
can prayers rhyme
or is it wrong to weigh what you say

I hold my breath
listen to the thud of feather-soft stories
it feels like a deep breath
I start a city out of warm earth
from the center of my devotion
I embrace my thoughts
but do so without certainty

are we our own makers
stowed away gods who cry out to be freed
are we just a rib
original so that we, unhindered,
move across borders
to mean to mold to master
and you remain the maker
like countless fingers kneading what is made
if I were to meet god
who created me in her image
who then would I stare at

 
the only certainty		
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crumpled in the palm of my hand
she took the form of a dishcloth
damp and wiping the weeks
like a radio wave sent chills
round and round my spine

she stayed because she wanted me
wanted her name that’s barely allowed
we conceive in verse what can, don’t we
and shovel the ghosts behind written words

there’s only one promise you can’t bend
through the turns revving too fast
we twist what we know
and kick our feet into
rug-woven tears and
prayers that have gone too far

she is the real
drawn true and without trick
someone we fear or covet
and sometimes both

but today she stayed to sleep in peace
and under the sheet of my hands I can tell
she’ll snore tonight
the moments we shared
she pulls along on a trolley slow
so that time is only now

why didn’t we dare embrace
what hung in the air between us
unspoken words
that like a bandage on a wooden leg
offer no recovery
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what does life mean
if we can’t talk to each other
about the images around us
laid thick and every shred swept away

 
what’s ahead

I look at what’s ahead
shadowy as charcoal lines on rough paper
which I know will never feel 
the cold touch of hairspray
that will never be done and always erasable
because how can I draw what I can’t see today
what I think might happen
and secretly hope will be 

but I keep trying
until I leave tracks in the room
where I suck in the future every second
how I chase what’s ahead
what bites me in repeated blows
surely addicted to the sensation
that with it brings the almost there

but why do you still ask me
maybe that’s exactly why I write
to turn the fear of the insurmountable
into something that can be made
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